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K O X Y V J E L E X T É S.

Trattner ,í- ill. és Károlyi István Typographi- 
á)abatt sajtó alatt van ’s április 1só napjára bizonyosan 
»legjelenend Eggenberger Jósef pesti könyv, 
áros’ boltjában: „Magyar Költészet," tanit- 
ványai számára irta H o in okay Pál, a’ loson ezi 
ref. lyceumi.an ékesszólás’professoral— Rövid tar­
talma: El só Rész. Szótagmérték. Tagmértékes 
verssorok és verskötetek’ vázoiatai. Véghangok vagy 
rímek. Kisfaludy K. S. és Kölcsey, Bajza es Vörösmarty’ 
versa!baljaik, tulajdon munkáikból kiszedett példák- 
ban. Második Rész’ 1 szak: Költészet. Költé­
szet’ alapja. Érzelem. Képzelet. Tárgy. Előadás 
Szó - és tárgy beli ékességek. 2 szak: Költemény’ 
nemei. Első rend; Lantos költ. Oda. Hymnus: 
tiiyrambus. Ének, Eíegia. Mérőidé. Cantata. Hang­
ya lka. Madrigal. Rondeau. Triolet. Ritornell. Máso­
dik rend: Elbeszélő költ. Komoly és víg líosköl- 
temény.Romanzaés Ballada. Legenda. Köitói elbe­
szélés. Rege és Novella. Mese. Harmadik rend. 
színjáték! költ. Szomorú-, v íg-,szín - és énekes játék. 
Negyedik rend: Oktató költ. Ötödik rend: 
Vegyes szerkezetű költ. idyllioii. Költői levél. Köl­
tői leírás. Román. Mesélés. Satyra. Paródia és Át- 
öltöztetés. Parabola és Paramylhiu. Epigramma. — 
i oldaiék: Eimejátékok. A’ n.imka, főbb részint 

remekíróink’ vagy felhozott vagy idézett példáikkal 
lévén világosítva, ajánlható mind oskolai mind haz- 
r.evelési kézikönyvnek. — Ára 2 + ezüst krajvzár 
jövő augustus elejéig; azontúl fölebb vitetik.

Ajáülkoaás a’ p ezsgóbor' ké­
szítés-módját megtanítani.
Rég iddogálja már kedvtel ve a’ világ a’ champagne! 

bort, de napjainkban olly közkeletűvé vált az, hogy 
nem csak fényes, vendégség hanem magános mulat­
ság is alig távlatik nélküle, sőt fogadások sem igen 
történnek, hogy ennyi ’s ainannyi palaczk pezsgő 
ne díjazza a’ -nyertes felet. Hogy még divatozónhá 
nem vált ezen kedves ital, ’s nem minden vidám 
társaságot gerjeszt nagyobb örömre : oka ezen N k- 
tár nagy árában v agyon. Ha ez nem akadályozna, 
talán egy áldomáskor — toaste — sem emelnének 
a’ szives bórátok egyébbel , mint ehampagnival tölt 
pokarakat. V an honi. van kühöldi pezsgőim, tulajdon­
ságaikhoz képest gyakran hasonlók egymáshoz: ’s 
ha különség van köztök, azt csak azon bor létszerei 
okozzák rnellybö! az készült. Az anyagkört jól el­
készítve, olly annyira lehet az igaz és valóságos 
champagnil utánozni, hogy, azt nem csak megköze­
líti , hanem akárhol is pótolhatja. A’ magyar föld, 
ez a’ legjobb ’s kü önbféle nemű borokkal áldatott 
hon, a’legkönnyebben csinálnál , ampaguit tulajdon 
termékéből, ’s pedig szokna! bizonyosan jobbat, 
niellj eket itt ’s olt, nagy lavinával ajánlanak. Igaz, 
hogy a’ honi termésű pezsgő ara mindenkor keve­
sebb mint a’külföldié; de 1 for. pengő pénz , csak­
ugyan még is sok olly palaczk bor. vt , mellyel 
nagy költség ’s fáradtság nélkül akármelly időben 
lehet kész leni, ’s melly mint nem száltitványi tér­
in; s, semmi adózás alá vetve nincs.

Sokezer palaczk pezsgőt küldöttem én, melly 
Mosel vagy Neckar ’s Rhenus mellett termett bőrből 
készült, Sz. Petervárába, Rigába, Moszkvába, Ham­
burgba és Liverpoolba, melly mindenütt úgy tekin­
tetek , ’s fizetették mint valódi champagni termés. 
Hogy mindennek segédkezet nyújtsak, a’ ki tulajdon 
bórából pezsgőt akar készíteni : a’ legegyszerűbb 
módra tanítom meg akár gyakorlatban akár írásban, 
mellyhez sem edények, a’ házi eszközökön kívül, 
sem hiás készületek nem szükségesek; a’ költség 
pedig. a’ boron, palaczkon és dugón kívül , csak 
egynéhány garasra megy, ’s hat hét alatt a’ bor 
ihatóvá válik. Habzása ’s pezsgése olly lökilyes, 
hogy a’ valódi champagni tulajdonságait minden 
részben-teljesíti.— Reményiem, ezáltal sokaknak 
régi kivánalát- elégítem ki-, midőn ennekuiána akár­
ki is készíthet tulajdon termés bórából pezsgőt: és 
igy, mind a’ gazdagabb, mind a* kevesbbé vagyo­
nosok élhetnek ezen szivet vidító itallal ,’s a’ cliam- 
pagniért külföldre kimenni szokott pénz hazánkban 
marad. Pest, febr. 2Qdikan 1837.

Linherger. .1. G.
Láka'som Leopold város, Hold utcia 311 szám. az 

úgy nevezett újépülettel áltáléIlenben.

tj BOR ARVERES. Felsőbb kegy. rendelés kö­
vetkeztében közhirré tétetik, liogy a’ pécsváradi 
bőig. örökhagyományi uradalom tiszttartói hivatalá- 
pan f. e. spril . Okán 318 akó fehérbor, a’ bozsoki tiszt­
tartói hivatalnál april 2okén 2,000akó fehér s’ i5'3 
akó veres bor, végre a’ szegzárdi urod. lomban a- 
pril 5 7kén 3,000 akó veres bor r." hely színén , hor­
dónkéit , nyilrányos árverés utján el fog adatni. 3

2) HASZON BÉRLÉS. — Szabadalmas Bajsunvá
rosarészéröl közhirré téteiik, hogy a’ városi cserép fö­
dél ü egyenielelü Bárány Vendégfogadó — ineliy- 
nek első emeletében 1. tánezterem, 5. mellékes szo­
ba, — földszint két nagy vendégszoba 7. külö­
nös szoba 's 2. konyha van egy nagy éléskamrával, 
2. nagy istáiéval 60.- lóra, egy nagy fészer lovakra, 
szinte zár alatt egy nagy fészer, deszkákká! borí­
tott padlás gabonának- mellékes kerttel, meg egy 
más nagy kert és egy láncz kukoricza földdel, nagy 
pinczével, mellyhez a’ városház-épületből két nagy 
pincze 2,000 akóra , is járul, hozzá adandó 
vas-abronrsos nagy hordókkal együtt 800 akó kö 
rül — f. e. május 1 jé tői kezdendő 3. esztendőre a’ 
többet Ígérőnek haszonbérbe fog adatni april Íjén 
tartandó árverésen , ineilyre az árendálni akarók, a’ 
kikiáltandó somma tized részét tevő bánat pénzzel föl­
készülve ezennel meghivatnak. 3)

2) MOMAItMAG. béhérvárott C s i d a fűszerárus 
boltjában igen jó féle fris mohai mag van eladandó. 2)

5) LÓHÁGATAS. Pest vgyében gr. Keglevich 
nagykátai urodalmában, Lot téri nevű eredeti 
angoltelivér, 15 marok ’s 3 büvelknyi magas, fe­
kete lábú, sötét pej, minden kesedék nélküli cső- 
dör, hág 25 ezüst forintért. A’ kanczákra nézve 
lehető - legnagyobb gondoskodás van. Folyó áron 
kaphatni számukra zabot és szénát is. 3)
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Hazai termékink József-váaári ára pengő pénzben. Pesten martzinsban 1837.
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